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B cTaTtbe onucbiBatoTCs W aHanuampyrTca ﬂO6yﬂMTeanble peyeBble aKkTbl, y4acTByloLne B peannsaunm KOCBEHHOro OTKasa. Ha
MaTtephane HemMeUKOA3bIYHbIX XyOO0XeCTBEHHbIX TEKCTOB pacCMaTpMBalOTCA Takue no6y,qmeanb|e MNNOKYLMN KaK anbTepHaTUBHOE
npeanoxexue, TpeboBaHue, COBET, ONMCHIBAIOTCSH CPEACTBA UX peanu3aumu. B xoge aHanusa uccnenoBaTenbCkoro Matepuana Takke
BbISBNAIOTCA  MparMatuyeckue 0COBEHHOCTM  NOBYAWTENbHLIX WINOKYLUMIA B KOMMYHMKaTMBHOW CWTyauun oTkasa. B cratbe
YCTaHaBNNBAETCSH, YTO B 3aBUCUMOCTM OT CBOEN CrieLmduku nobyauTenbHbIE UNNOKYLMK SBNSIOTCH hakTopamu, OCHIOXHAOLWUMM nbo
06ﬂ8NaIOLL|,VIMI/I YCNeLHY0 KOMMYHUKaLKIO.
KnioueBble cnosa: HEMELLKVIVI A3bIK; KOCBEHHbIN OTKa3; I'IO6y£I,VITeJ'IbeIe UNNoKyUuun; anbTepHaTUBHOE NpPeAnoxeHwe; COBET,
TpeGOBaHMe; nparmaTuka.
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The article describes and analyzes incentive speech acts involved in the implementation of indirect refusal. Such incentive illocutions
as an alternative proposal, demand and advice are considered on the material of German literary texts, their means of implementation are
described. During the analysis of the research material, the pragmatic features of incentive illocutions in the communicative situation of refusal
are also revealed. Depending on their specificity, incentive illocutions are factors that complicate or facilitate successful communication.
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MHOrOrpaHHOCTb MEXIMYHOCTHON KOMMYHUKALUK BbIHYXAAeT YenoBeka PerynspHoO COmpuKacaTbCs C CUTYaUWsMM, B KOTOPbIX OH
OTKIOHSIET NPOTMBOpEYaLLee ero CoBCTBEHHbIM MHTEPECaM MpeanoxeHue cobecegHuka. B aToir cBsiaw, uccreaosaHvne heHoMeHa oTkasa
SBNISIETCS aKTyanbHbIM 1 06beKTUBHO HeoBXxoaUMbIM. OCOBbIN HayyHbI MHTEPEC NPEACTaBNSET KOCBEHHbIN OTKA3, TaK kak CPeACTBa ero
BbIPAXEHUS  aKTyanu3upylT OnpedeneHHble  UMMOKyLMM, Crneuuuyeckme XapakTepucTUKM  KOTOPbIX 3afalT  nparMaTiyeckyto
HanpaBneHHOCTb BbICKa3bIBAHMAM CO 3HAYEHWEM OTKa3a.

B dhokyce HacTosiLero uccnenoBaHns HaxoaATCs KOCBEHHbIE OTKa3bl, CONPSKEHHbIE C NOBYAUTENbHBIMU UAMOKyLMaMU. 10 MHeHUIo
H. B. T'ypoBoii, «noByanTtenbHOCTb — 3TO CMOCODHOCTb SIBNEHMA AEACTBUTENBHOCTY KayaupoBaTb ee uameHenue» [1, c. 81]. Cnenosa-
TenbHO, NOBYAUTENBHBIE UNMOKYLIAKM, peannayioLme KOCBEHHbII 0TKaa, HanpaBneHbl He TOMbKO Ha HEMPUHSATHE MHTEHLMK cobecenHuKa, HO
W1 Ha KOPPEKLMIO ero NNaHoB 1 NOBEAEHWS, Bbi3blBast OTBETHYI0 PEYEBYIO AEATENBHOCTb UM ONPEAENEHHOE COCTOSHME.

Llenblo gaHHOMO MCCnefoBaHs SBNSIETCS BbisBREHWE NOOYAMTENbHBIX MINMOKYLWA, peanusylolimx KOCBEHHbI OTKa3, a Takke
PacKpbITME MX MparMakOMMYHUKaTUBHBIX BO3MOXHOCTEN. MaTepuanom uccnegosaHus nociyxunu 284 KoHTekcTa, Coaepxallue KOMMYyHU-
KaTWBHYI0 CUTyaUWio OTKasa, OTOOpaHHble METOZOM CrOLIHON BbIBOPKA W3 MPOM3BELEHMIA COBPEMEHHON HEMELKOW XYLOXECTBEHHOM
nuTeparypbl.

Kak nokasbiBaeT aHamm3 WCCNe[oBaTenbCckoro MaTtepuana, KOCBEHHble OTkasbl MPEACTaBMeHbl, MaBHbIM 00pasoM, Takumm
nobyauTeNbHBIMIA UANOKYLMAMI Kak anbmepHamugHoe npedroxeHue (47 % Bbibopkun), mpebosarue (41 %) v cosem (12 %).

KocBeHHbIN 0TKa3, UMMAMLMPOBAHHBINA B BbICKA3bIBAHWNE C MINOKYTUBHBIM 3HAYEHWEM anbmepHamugHo20 npednoxeHus, obnagaet
B 6onbLUKHCTBE CBOEM (83 % anbTepHaTUBHbLIX NPELIOKEHMIA) CMArYAIOLLMM NOTEHLMANOM. B Lienom, CyLHOCTb UNNOKYLMM NPEaoKEHNS
3aKMIYaeTCs B TOM, YTO «OTNpaBUTENb WHGOPMauMW CTpemutcs nobyauTb nmapTHepa Mo KOMMYHWKALMW K COBEPLUEHWMIO KaKWX-TO
COBMECTHBIX AeACTBMIA, Nubo nocTynkos» [2, ¢.79]. B cnyyae anbTepHATUBHOrO NMpEeANOXEHWS rOBOPSLMIA 3a4acTyk) NNLb YaCTUYHO
OTKa3blBaeTCs OT MPEANOXEeHUs NapTHepa MO KOMMYHMKALWM, KOPPEKTUPYS WHTEHUMIO cobecefHuka CYy4eToM CBOMX ITMYHbIX
npeanouTeHui. Hanpumep: ,Wir kénnten zu ,M6hring” gehen, “schlug ich vor. ,Ach, lass uns ins ,,Romantische Café” gehen. Da sind
immer so interessante Leute. Lauter beriihmte Ménner und solche, die es werden wollen.” ,Aha, ich sehe schon, fir interessante Ménner
schwérmst du immer noch” lachte ich. [3, c. 34]' «Mbl mMornu 6bl moexatb B «MépuHr», —npegnoxuna s. «O, AaBail moigem
B «PomaHTyeckoe kacpe». Tam Bcerga Takue HTepecHble Nogu. OgHM NnLb U3BECTHBIE MYXUMHBI W T€, KTO XOYET UMK CTaTby. «Ara,
1 CMOTPIO, Tbl 0 CUX MOP UHTEPECYELLbCS MHTEPECHBIMM MYXYMHAMMY, — 3aCMesnach .

B npeacraBneHHOM thparMeHTe BCTpEYHOe NpeanoXeHne uHuLmaTopa otkasa lass uns ins ,Romantische Café” gehen ‘nasai noingem
B «PomaHTUyeckoe kae»' peannsyeTcs npu MOMOLLM WHKMIO3MBHOM KOHCTPYKLWM C rMarofioM lassen'nath, NO3BONATH', «BblpaXatoLLei
KaTeropuio kaysaTMBHOCTM, T. €. mobyxaeHns» [4, c. 188]. B cTpykTypy AaHHOM nobyauTenbHOM KOHCTPYKUMW BXOAST rnaron lassen,
MECTOMMEHME UNS'Hac’ W MHAMHNTYB. VICNONb3oBaHWe Tako KOHCTPYKLMM MOTMBMPYET afpecaTa K COBEpPLUEHMIO COBMECTHbIX JEACTBMIA,
N3MeHsIi ero nepBoHavanmbHOe HamepeHue. B xome pasroBopa COXpaHseTCS MONOXWUTENbHAs TOHAMbHOCTL OBLEHMs Mexay
KOMMYHUKaHTaMK, YTO JONOMHUTENBHO aKLEHTUPYETCs B NOCNeaytoLLeM KOHTeKCTe (lachteich ‘3acmesnach ).

CreqyeTt ofHaKko 3aMeTUTb, YTO B HEKOTOpBIX criyyasx (17 % cnyyaes B BbIDOPKE) B MCUXONOTMYECKM HANPSHKEHHON 0BCTaHOBKE anb-
TEpHATMBHOE NMPEANOXEHNE MOXET TPaHCTIMPOBATL IMOLMOHANBHbI AUCKOMGOPT aBTOpa 0Tkasa (pasapaxeHue, 3MocTb, THeB U T.4.). Tak,
B CNeflyloleM Npumepe B OTBET Ha npocbOy pebeHka Mama OTBEYaeT BCTPEUHbIM MpeanoxeHueM machesdirselbst'caenan cam’,
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aKLEeHTUpys npu 3TOM CBOE pasapaxeHue: ,KannicheinFrihstiickhaben? sagteich. ,Mach es dir selbst.“ sagte Mama. Wenn die Mama
kein Friihstiick macht, ist sie bitterbise. Ich holte schweigend den Milchtopf aus dem Schrank. [5, ¢. 24] ‘«MoxHOMHe3aBTpak?» — ckasa-
nas. «Caenaricamar, — ckasanamama. Ecnv Mmama He roToBUT 3aBTpak, OHa 04eHb 3nKTCS. A Monya AocTana U3 XOnoaubHUKa MOMOYHMK.'

B KoCBEHHbIX OTka3ax, peanuayembix UInokyLunen mpebosaHus, LOMUHUPYET AMOLMOHaMbHbIA kOMMoHeHT. Mo ouenke H0. [. Anpe-
CsHa, CyLlecTBeHHas 0COOEHHOCTb TPeOOBaHMS 3aKMOYaeTCs B TOM, YTO «TOBOPSLMIA YOEXAEH, YTO MMEeT NpaBO HacTauBaTb Ha TOM,
yToBbl appecaT caenan To, YTO OH, FOBOPALUMA, x0o4eT OT Hero» [6, c. 22]. Otkas, comepxalmit TpeboBaHMe, AEMOHCTpUPYET
UrHOPMPOBaHWE BCTPEYHON MPECKPUNLMK, a Takke OTpWULATenbHOe OTHOLUEHWE, Kak K MpeaMeTy pasroBopa, Tak uk cobecemHuky. B
[aHHOM Cnyyae aBTOp OTKasa 3ayacTylo He 3abOTUTCS O MOCneayloLWeM pasBepTbIBaHUA KOMMYHUKALMK, UHULAMPYS B PSAE Cryvaes
pa3pbliB oTHoLeHW . Hanpumep: Anziige? Wésche? Schuhe?” Der Mann blickte ihn dringlich an. ,einen Trauring vielleicht?“ ,Schieb ab, du
Aasgeier’, knurrte Steiner. Er hasste die Handler, die den ratlosen Emigranten ihre wenigen Sachen fiir ein paar Groschen abjagen
wollten. [7, c. 61]' «KocTiombl? Benbe? Tydnn? MyxunHa HacToiunBO NOCMOTPEN Ha Hero. «MoxeT ObiTb, 00pyyanbHoe KombLo?» «You-
paiics, Tbl, CTEPBSATHUK», — npopbiyan LUtaitHep. OH HeHaBMEen TOProBLEB, KOTOPLIE XOTENN 3anoMy4uTb Y 6ECIOMOLLHBIX 3MUTPAHTOB UX
HEMHOrOYMCNEHHBIE NOXUTKY 3@ HECKOMBKO KOneek.

B BbilenpuBeneHHOM (hparMeHTe KOCBEHHBIN OTKa3 B hopMe TpeboBaHUS AEMOHCTPUPYET KpaiHe HeyBaxMTenbHOe OTHOLLEHWE,
rpyboctb No  OTHOWeHMO Kk cobeceaHuky. OTkas npencTaeT pPeskUM U HeraTUBHO-3MOLMOHAMNBHO — OKpalleHHbIM.  CoveTaHue
MOBENUTENBHOTO  HAaKMOHEHMs!, rpyboit  PasrOBOpPHOM mekcuki  abschieben'ybupatbcs’, AasgeierCTEpBATHUK, aTakke kpailHe
pa3gpaxuTenbHbIid TOH pennuky (knurrte ‘npopbivan’) 3HauMTeNbHO MHTEHCU(MLMPYIOT HEraTUBHYIO COCTaBIISIOLLYHO OTKa3a.

WHTOHaLMS 1 TOHANBHOCTb OBLLEHNS CNOCOGHBI YCMNMBaTL HANPSXKEHHOCTb 0BCTAHOBKM M NOBbILATL UHTEHCUBHOCTb UNMOKYTUBHON
CUnbl KOCBEHHOTO OTKasa, cogepxaliero TpeboBaHue. Tak, B CNedyloLleM npuMepe, Ha HacTosTenbHyl0 Npockby cobecepHuka, aBTop
OTKa3a pearupyeT BOCKNWLATEMbHbIM MPEAMNOKEHUEM, SKCMMMLUMPYIOLLEM KpalHe aMoLMOHanbHoe TpebosaHue. BocknuuatensHas
WHTOHALWS, COMPOBOXAaloLas HerogoBaHue, BO3MYLLEHWE, HETEPNEHUE WHWLMATOPa OTKa3a, 3HAYMTENBHO YCWIMBAET HEraTMBHOCTb
OTKa3HOI peakumn. Takoit oTka3 3ByunT rpybo, KaTeropuyHo, HaHocuT yiepb nuuy cobecefHMKa 1 HEraTMBHO XapaKTepuayeT aBTopa
otka3a: ,Alleessen’, behaupteteer. Walterschrie: ,Verschwinde!*[8, c.418]' «Bce ecTb», — 3asBun oH. BanbTep KpukHyn: «Acyesnuly’

Wnnokyums cosema, CYLLHOCTb KOTOPOW 3aKMIOYAETCs B TOM, YTO «OTNpaBuTENb WHGOpPMALMK CTpemmutcs NobyauTb napTHepa no
KOMMYHMKaLMM K COBEPLLEHMIO AENCTBUIO, BBIFOLHOTO ANs nocneaHeroy [2, ¢. 76], y4acTBYeT B KOHCTPYMPOBAHWUM MSITKOrO, OCTOPOXHOrO,
BEXMNMBOro 0Tka3sa Ha npocbBy. MocpeacTBoM Takol hopMbl KOCBEHHOMO 0TKa3a akLEHTUpYeTCs 3a60TNMBOE, HePaBHOAYLLIHOE OTHOLLEHWE
k agpecaty. Wirgingenwiederzuriick. ,Jetzt méchte ich eine Zigarette®, bat Pat. ,Das solltest du lieber nicht’, erwiderte ich vorsichtig [9,
c. 545] ‘Mol Bo3BpaLyanuch 0bpaTHo. «Tenepb s xouy curapeTy, — nonpocuna Mart. — JlyJiue He CTOUT», — OCTOPOXHO OTBETUN .

B npuBeaeHHOM hparMeHTe 0TKa3 peannayeTcs npy NOMOLLM MIIOKYLMKM COBETA, BbIPaXEeHHON MoganbHbIM rnaronom sollen‘cneayet’
B )opMe cocrnaratensHOr0 HacTPOeHMS KOHbIOHKTUBA Il (Solltest). [laHHas KOHCTPYKLUMS cnocobCTBYeT peanusaliim OCTOPOXHOO 0Tka3a
W aKLLEHTUPYET BHUMATENBHOCTb 1 BEPEXHOCTb B OTHOLLEHUN K COBECEAHNUKY.

Takum 06pa3oM, B KOMMYHUKATUBHOWM CUTyaLW OTkasa [N1sl BbIPaXeHUs CBOEr0 KOMMYHMKATWUBHOrO HaMEpEHWS TOBOPSILLMIA MOXET
ncnonb3oBaTh psg NobyauTenbHbIX WNMOKYLMA: anbTepHATUBHOE MpeanoxeHue, coseT, TpebosaHwe. BosmelcTBytowmii noTeHUman
ykasaHHbIX WNMOKYLMA 3adaeT KOCBEHHOMY OTKady OMpedeneHHyl nparMaTuyeckyld HampaBneHHOCTb B CTOPOHY YBEMUYEHWS WIN
YMEHBLLUEHUS! UHTEHCUBHOCTU HEraTMBHOTO KOMMOHEHTA. Tak, KOCBEHHbI OTKAa3, COepXaluui anbTepHaTMBHOE NPEeLfioKeHWe, COBET,
peLyLMPYET MHTEHCUBHOCTb HEraTUBHON COCTABMSIOLLEN OTKA3a, CHWXash CTeneHb SMOLMOHANLHOrO AuckomdopTa agpecata. Hanuume
B COCTaBe KOCBEHHOTO 0TKa3a TpeboBaHus yCyrybnseT KOH(IMUKTHOCTb KOMMYHUKATUBHON CUTYaLK OTKa3a.
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